
98.0040 REV.2 DCA-02228 

Sliding door 

Hæveskydedør 

Lyft/glid-skjuttdörr 
 

Transport of the sliding door must be conducted by lifting under the transport packer on the 

           threshold - DO NOT lift directly under the aluminum threshold! 

Transport af hæveskydedøren skal foregå ved at løfte under transportplanken på bundkarmen 

           - der må IKKE løftes direkte under alu-bundkarmen! 

Transport av lyft/glid-skjutdörren måste ske genom att lyfta under transportplankan på 

           bottenkarmen – dörren får inte lyftas direkt under alu-bottenkarmen! 

 
Dismount the sliding sash as follows: 

        a. Loosen of the guide rail screws on the upper track on the fixed sash. 

        b. Slide the door in front of the fixed sash and loosen the remaining screws in the  

             track. 

        c. Tilt the door out of the threshold - while in front of the fixed sash - and lift it out 

            of the bottom guide rail. 

Afmonter den gående ramme på følgende måde: 
        a. Løsn skruerne i styreskinnen i overkarmen på den faste ramme. 
        b. Kør døren hen foran den stående fløj og løsn skruerne i resten af styreskinnen. 
        c. Kip døren ud af karmen - mens den er ud for den stående fløj - og løft den ud af 
            styreskinnen i bunden. 

Avmontera den gående båg på följande vis:  
        a. Lossa skruvarna i styrskenan i överkarmen på den fasta bågen. 
        b. Placera dörren framför det fasta bladet och lossa skruvarna i resten av styrskenan. 

        c. Vippa dörren ut ur karmen – medan den är utanför det fasta bladet – och lyft ut 

                                                                                      den ur styrskenan i botten. 

 

 

Take off the transport packer under the threshold of the sliding door. The fittings are on the  

           side. 

Afmonter transportplanken under skydedørens bundkarm. Den er fastgjort med beslag på 

           sidekarmen. 

Montera bort transportplankan under skjutdörrens bottenkarm. Den är fastmonterad med 

            beslag på sidokarmen. 
 

 

Installation. Prepare three supports and ensure they are fully supported by 

       load bearing structure or a steel plate in the structural opening - they have to 

       be level and aligned - one under each side threshold and one under the 

       mullion. Then, lift the threshold over the three prepared supports. 

Montage. Forbered 3 opklodsninger i murhullet - i vatter og i lige linje – én 

       under hver sidekarm og én under posten. Løft så karmen over på de 3 

       forberedte opklodsninger. 

Montage. Förbered 3 uppklossningar i skjutdörrens väggöppning – i en plan 

       och rak linje – en under varje sidokarm och en under posten. Lyft sedan över 

       karmen på de tre utplacerade klossarna. 
 

 

Support the jambs and threshold as per diagram. Install the threshold completely level and according to tolerances (+1.5mm) 

          in order for the sliding door to glide smoothly. 

Opklodsning. Foretag nu opklodsning ved sidekarme, inkl. Ved alle lukke- og fastgørelsespunkter i sider og bund. Under 

          bundkarm skal der monteres supplerende opklodsning med en bredde på min. 50mm for max. hver 200mm. Monter karmen 

          helt i lod, vatter og krydsmål (±1.5mm), så skydedøren kommer til at køre optimalt. 

 

 

 

Uppklossning. Placera ut klossar längs med sidokarmarna och alla lås- och 

            fästpunkter längs sidor och botten. Under bottenkarmen ska det placeras ut 

     kompletterande klossar med en bredd på min. 50 mm för max. varje 200 mm. 
     Montera karmen helt lodrät med hjälp av vattenpass och kryssmått (±1,5 mm), 
     så att skjutdörren kan köra optimalt. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

The support of the threshold ensures the stability of the guide rail. 

Opklodsningen på bundkarmen skal sikre hele køreskinnens stabilitet, derfor skal 
opklodsningen dække bundkarmen, dog så 10mm på ydersiden/indersiden kan 

                        benyttes til fuge. 

Uppklossningen på bottenkarmen ska säkerställa hela körskenans stabilitet, 
                        därför måste uppklossningen täcka bottenkarmen, men en marginal på 10mm på 

                        utsida/insida som måste lämnas åt fogar.  
 

Fixing. Minimum three fixing points in the jambs. Minimum two fixing points in the 

           threshold (max. 900mm distance but no less than 150 mm from each corner). Two 

     variable fixings in the head to allow for deflection under variable loads - no support 

     between the upper frame and the structure! 

Fastgørelse. Minimum 3 karmskruer i hver sidekarm. Minimum 2 karmskruer i  

     bundkarmen (max. 900mms afstand). 2 fleksible fastgørelser i overkarmen sikrer  
     plads til overliggerens evt. bevægelser under variabel taglast – ingen opklodsning  

     mellem overkarm og overligger/rem! 

Fastmontering. Minst 3 karmskruvar i varje sidokarm. Minst 2 karmskruvar i  

     bottenkarmen (max. 900 mm avstånd). 2 flexibla fästanordningar i överkarmen  
           säkerställer plats åt överliggarens ev. förflyttningar under variabel taklast – ingen  

           uppklossning mellan överkarm och överliggare/vägg! 

 

Fill the screw hole in the aluminum threshold with joint filler. Finally reassemble the sliding unit and  

        check that the door glides smoothly. 

Ved karmskrue i alu-bundkarm skal der tætnes med fugemasse i skruehullet. Genmonter til sidst den 

gående del og tjek at døren kører optimalt. 
Karmskruvarna i alu-bottenkarmen ska tätas med fogmassa i skruvhålet. Avslutningsvis, montera 

        tillbaka den gående delen och kontrollera att dörren kör optimalt.  
 

Adjust the closing pressure (a) with a 9 mm or adjustable wrench 

          and adjust the gasket pressure in the middle of the door (b) with 4mm 

          Allen key. 

Justering af lukketryk (a) med 9mm fastnøgle eller skiftenøgle, og 

                    pakningstryk (b) med 4mm unbrako.  

Justering av (a) görs med en 9mm blocknyckel eller skiftnyckel och 

                 packningstrycket (b) med 4mm insexnyckel. 
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